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Allgemeine Hinweise

m [ esen Sie diese Anleitung sorgfaltig.

m Bewahren Sie die Anleitung sowie die
Produktinformationen flr einen spateren
Gebrauch oder Nachbesitzer auf.

= Nur bei fachgerechtem Einbau entspre-
chend der Montageanleitung ist die Si-
cherheit beim Gebrauch gewahrleistet.
Der Installateur ist fir das einwandfreie
Funktionieren am Aufstellungsort verant-
wortlich.

® Diese Anleitung richtet sich an den Mon-
teur des Sonderzubehdrs.

= Nur eine konzessionierte Fachkraft darf
das Gerat anschlieBen.

= VVor der Durchflihrung jeglicher Arbeiten
die Stromzufuhr abstellen.

Sichere Montage

Beachten Sie die Sicherheitshinweise bei der Monta-
ge des Sonderzubehdrs.

/\ WARNUNG - Erstickungsgefahr!

Kinder konnen sich Verpackungsmaterial Gber den

Kopf ziehen oder sich darin einwickeln und ersti-

cken.

» Verpackungsmaterial von Kindern fernhalten.

» Kinder nicht mit Verpackungsmaterial spielen las-
sen.

/\ WARNUNG - Verletzungsgefahr!

Ba_uteile innerhalb des Geréts kénnen scharfkantig
sein.

» Schutzhandschuhe tragen.

Lieferumfang

Prifen Sie nach dem Auspacken alle Teile auf Trans-
portschaden und die Vollstandigkeit der Lieferung.

- Abb. H, — Abb. A

Umluftweiche montieren

1. Den Schlauch mit der Schelle am Luftstutzen be-
festigen.
— Abb.

2. Den Schlauch an der Umluftweiche befestigen.

3. Den Schlauch straffen und bei Bedarf kirzen.

4. Die Umluftweiche am Oberschrank festschrauben.

Geruchsfilter fur Umluftbetrieb

Geruchsfilter binden die Geruchsstoffe im Umluftbe-
trieb. RegelméBig gewechselte Geruchsfilter gewahr-
leisten einen hohen Geruchsabscheidegrad.

Der Geruchsfilter muss bei normalem Betrieb, ca. ei-
ne Stunde taglich, alle 6 Monate ausgetauscht wer-
den. Der Geruchsfilter kann nicht gereinigt oder re-
generiert werden.

Geruchsfilter tauschen
1. Die Fettfilter ausbauen.

Informationen zum Ausbau der Fettfilter finden Sie
in der Gebrauchsanleitung lhres Gerats.

2. Hinweis: Beim Einsetzen des Geruchsfilters dar-
auf achten, dass sich der Geruchsfilter nicht nach
oben wolbt.

Den Geruchsfilter ansetzen, nach hinten driicken
und hochklappen.
- Abb. &1
Der Schaumstoff muss sich beim Einsetzen zu-
sammendricken.
Beim Einsetzen des Geruchsfilters darauf achten,
dass die Pfeile fur die Luftrichtung nach oben zei-
gen.

v Wenn der Geruchsfilter selbststandig im Gerat
halt, ist er korrekt eingesetzt.
- Abb. H

- Abb. @

- Abb.
3. Die Fettfilter einsetzen.

Informationen zum Einbau der Fettfilter finden Sie
in der Gebrauchsanleitung lhres Geréats.

4. Den alten Geruchsfilter im Restmdll entsorgen.
Der Geruchsfilter enthélt keine Schadstoffe.

Indications générales

m | jsez attentivement cette notice.

m Conservez la notice ainsi que les informa-
tions produit en vue d’une réutilisation ul-
térieure ou pour un futur nouveau proprié-
taire.

m | a sécurité d'utilisation est garantie uni-
quement en cas d'installation correcte et
conforme aux instructions de montage. Le
monteur est responsable du fonctionne-
ment correct sur le lieu ou l'appareil est
installé.

m Cette notice s’adresse au monteur de
l'accessoire spécial.

m Seul un spécialiste agréé est autorisé a
brancher l'appareil.

m Avant toute intervention sur l'appareil,
coupez l'alimentation électrique.

Installation en toute sécurité

Respectez les consignes de sécurité lors de l'instal-
lation de I'accessoire spécial.

A AVERTISSEMENT - Risque d'asphyxie!

Les enfants risquent de s’envelopper dans les maté-

riaux d’emballage ou de les mettre sur la téte et de

s’étouffer.

» Conserver les matériaux d’emballage hors de por-
tée des enfants.

» Ne jamais laisser les enfants jouer avec les em-
ballages.

A AVERTISSEMENT - Risque de blessure!

Des piéces a l'intérieur de 'appareil peuvent présen-
ter des arétes vives.

» Portez des gants de protection.



Contenu de la livraison

Aprés avoir déballé le produit, inspectez toutes les
pieces pour détecter d’éventuels dégats dus au
transport et pour vous assurer de l'intégralité de la li-
vraison.

- Fig. @, - Fig. A

Monter le déflecteur d’air
1. Fixez le flexible au manchon d'évacuation avec le
collier de serrage.
- Fig.
2. Fixez le flexible au déflecteur d'air.
3. Serrez le flexible et raccourcissez-le si nécessaire.
4. Vissez le déflecteur d'air sur le meuble haut.

Filtre a odeurs pour le mode recirculation
de l'air

Les filtres anti-odeurs lient les odeurs en mode recir-
culation de I'air. Des filtres anti-odeurs régulierement
changés garantissent un haut degré de séparation
des odeurs.

Le filtre anti-odeurs doit étre remplacé tous les

6 mois en fonctionnement normal (environ une
heure par jour). Le filtre anti-odeurs ne peut pas étre
nettoyé ni régénéré.

Remplacer le filtre a odeurs
1. Démontez le filtre a graisse.

Vous trouverez des informations sur le démontage
du filtre a graisse dans la notice d'utilisation de
votre appareil.

2. Remarque : Lors de la mise en place du filtre a
odeurs, veiller a ce gu'il ne se voile pas vers le
haut.

Posez le filtre anti-odeurs, poussez-le vers l'arriere
et rabattez-le vers le haut.

- Fig. A

La mousse doit se comprimer au moment de l'in-
sertion.

Lors de l'insertion du filtre a odeurs, veiller a ce
que les fleches pour la direction du flux d'air
soient dirigées vers le haut.

v Si le filtre anti-odeurs tient tout seul dans l'appa-
reil, il est correctement inséré.

- Fig. H

- Fig. @

- Fig.
3. Insérez le filtre a graisse.

Vous trouverez des informations sur le montage
du filtre a graisse dans la notice d'utilisation de
votre appareil.

4. Eliminez les filtres a odeurs usagés dans les dé-
chets résiduels.

Le filtre a odeurs ne contient aucune substance
nocive.

Algemene aanwijzingen

® | ees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig
door.

m Bewaar de gebruiksaanwijzing en de pro-
ductinformatie voor later gebruik of voor
volgende eigenaren.

m De veiligheid is alleen gewaarborgd bij
een deskundige montage volgens de
montagehandleiding. De installateur is
verantwoordelijk voor een goede werking
op de plaats van opstelling.

® Deze handleiding is bestemd voor de
monteur van de speciale accessoires.

® Alleen een geautoriseerde vakman mag
het apparaat aansluiten.

® Sluit voor aanvang van alle werkzaamhe-
den altijd de stroomtoevoer af.

Veilige montage

Neem de veiligheidsvoorschriften bij de montage
van de speciale accessoires in acht.

A\ WAARSCHUWING - Kans op verstikking!

Kinderen kunnen verpakkingsmateriaal over het

hoofd trekken en hierin verstrikt raken en stikken.

» Verpakkingsmateriaal uit de buurt van kinderen
houden.

» Laat kinderen niet met verpakkingsmateriaal spe-
len.

/\ WAARSCHUWING - Kans op letsel!

Bepaalde onderdelen in het toestel kunnen scherpe
randen hebben.

» Draag veiligheidshandschoenen.

Leveringsomvang

Controleer na het uitpakken alle onderdelen op
transportschade en de volledigheid van de levering.
- Fig. ©, - Fig. A

Scheidingsfilter monteren

1. Bevestig de slang met de klem aan de luchtaan-
sluiting.
- Fig.

2. Bevestig de slang aan het scheidingsfilter.

3. De slang strakirekken en indien nodig inkorten.

4. Schroef het scheidingsfilter vast aan de boven-
kast.

Geurfilter voor circulatiefunctie

Geurfilters binden de geurstoffen in de circulatiefunc-
tie. Regelmatig gewisselde geurfilters zorgen voor
een hoge geurafscheidingsgraad.

De geurfilter moet bij normaal gebruik, ca. een uur
dagelijks, om de 6 maanden worden vervangen. De
geurfilter kan niet worden gereinigd of geregene-
reerd.

Geurfilter vervangen

1. De vetfilters verwijderen.
Informatie over het uitbouwen van het vetfilter
vindt u in de gebruikershandleiding van uw appa-
raat.



. Opmerking: Let er bij het plaatsen van het geurfil-
ter op, dat het geurfilter niet naar boven uitstulpt.

Het geurfilter in positie brengen, naar achteren
drukken en omhoog klappen.

- Fig. A

Het schuim moet bij het plaatsen samendrukken.
Bij het plaatsen van het geurfilter erop letten dat
de pijlen voor de luchtrichting naar boven wijzen.

Filter za vonjave za delovanje s krozenjem

zraka

Filtri za vonjave med delovanjem z recirkulacijo zra-
ka nase vezejo vonjave. Z redno menjavo filtra za vo-
njave zagotovite ucinkovito odstranjevanje vonjav.
Filter za vonjave je treba pri normalni uporabi, pribl.
eno uro na dan, zamenjati najmanj na 6 mesecev.
Filtra za vonjave ni mogocCe o istiti ali regenerirati.

v Wanneer het geurfilter van zichzelf in het apparaat
blijft zitten dan is het correct geplaatst.
- Fig. H

- Fig. @

- Fig.
3. De vetfilters plaatsen.

Informatie over de inbouwen van het vetfilter vindt
u in de gebruikershandleiding van uw apparaat.
4. Voer het oude geurfilter als restafval af.

Het geurfilter bevat geen schadelijke stoffen.

Splosna navodila

= Skrbno preberite ta navodila.

= Navodila za uporabo in informacije o iz-
delku shranite za kasnejSo uporabo ali za
novega lastnika.

= Varnost med uporabo je zagotovljena le v
primeru strokovne vgradnje v skladu z na-
vodili za montazo. Za brezhibno delovanje
na mestu postavitve je odgovoren instala-
ter.

® Ta navodila so namenjena monterju doda-
tnega pribora.

m Aparat lahko prikljuci le pooblascen stro-
kovnjak.

® Pred opravljanjem kakrsnih koli del izklju-
Cite elektricno napajanje.

Varna montaza

Pri montazi dodatnega pribora upostevajte varnostna
navodila.

/\ OPOZORILO - Nevarnost zadusitve!

Otroci se lahko zavijejo v embalazo ali pa si slednje

potegnejo preko glave in se tako zadusijo.

» Poskrbite, da otroci ne bodo prisli v stik z embala-
znim materialom.

» Ne dovolite otrokom, da se igrajo z embalaznim
materialom.

A\ OPOZORILO - Nevarnost poskodb!
Sestavni deli v aparatu imajo lahko ostre robove.
» Nosite zaSdgitne rokavice.

Obseg dobave

Ko razpakirate vse dele, jih preverite, Ce so se ob
transportu posSkodovali. Preverite tudi popolnost ob-
sega dobave.

-S.H ~S.A

Namestitev deflektorja

1. Cev z objemko pritrdite na nastavek za zrak.
- Sl

2. Cev pritrdite na deflektor.

3. Cev napnite in jo po potrebi skrajsajte.

4. Deflektor z vijaki pritrdite na zgornjo omaro.

Menjava filtra za vonjave

1.

Odstranite mascobne filtre.

Informacije o odstranjevanju mas&obnih filtrov naj-
dete v navodilih za uporabo aparata.
Opomba: Pri vstavljanju filtra za vonjave pazite, da
se filter za vonjave ne izboCi navzgor.

Filter za vonjave prislonite, ga potisnite nazaj in ga
obrnite navzgor.

-S. A

Ko vstavite filter, se mora pena stisniti.

Ko vstavljate filter za vonjave, pazite, da puscice,
Ki oznaCujejo smer zraka, kazejo navzgor.

Ce se filter za vonjave samostojno obdrzi v apara-
tu, je pravilno namesden.

- S H

-S.3

- Sl

Vstavite mascobne filtre.

Informacije o vgradnji mascobnih filtrov najdete v
navodilih za uporabo aparata.

Stare filtre za vonjave odvrzite med meSane od-
padke.

Filter za vonjave ne vsebuje Skodljivih snovi.

Opste napomene

Pazljivo procitajte ovo uputstvo.

Uputstva i informacije o proizvodu sacu-
vajte za kasniju upotrebu ili za narednog
vlasnika.

Samo u slucaju stru¢ne ugradnje u skladu
sa uputstvom za montazu zagarantovana
je sigurnost prilikom upotrebe. Instalater
je odgovoran za pravilno funkcionisanje
na mestu postavke.

Ovo uputstvo je namenjeno monteru po-
sebnog pribora.

Samo obucena kvalifikovana osoba moze
povezati uredaj.

Pre nego Sto bilo Sta uradite, iskljucite do-
vod struje.

Bezbedna montaza

Prilikom montaze posebnog pribora vodite racuna o
bezbednosnim napomenama.

A\ UPOZORENJE - Opasnost od gusenja!

Deca mogu ambalazni materijal da navuku sebi pre-
ko glave ili da se njime umotaju, pa da se tako ugu-
Se.

>
>

Ambalazni materijal drzite van domasaja dece.
Deci niposto nemojte dozvoliti da se igraju sa am-
balaznim materijalom.



/\ UPOZORENJE - Opasnost od povrede!
Komponente unutar uredaja mogu da imaju ostre ivi-
ce.

» Nosite zastitne rukavice.

Obim isporuke

Kada otpakujete uredaj, proverite sve delove da li
imaju transportnih oStecenja i da li je isporuka potpu-
na.

-S.H~S.A

Montaza deflektora vazduha

1. Crevo pri¢vrstite obujmicom na prikljuéak za va-
zduh.
- S H

2. Crevo pri¢vrstite na deflektor vazduha.

3. Crevo zategnite i ako je potrebno skratite.

4. Deflektor vazduha pric¢vrstite na ormaric.

Filter za neprijatne mirise za rezim
cirkulacije vazduha

Filteri za mirise vezuju neprijatne mirise u rezimu cir-
kulacije vazduha. Redovno zamenjeni filteri za mirise
ostvaruju visok stepen separacije mirisa.

Filter za mirise se pri normalnom radu, otprilike je-
dan sat dnevno, mora zameniti na svakih 6 meseci.
Filter za mirise se ne moze Cistiti ili regenerisati.

Zamena filtera za neprijatne mirise

1. Demontirajte filtere za masnocu.
Informacije o demontazi filtera za masnocu moze-
te da pogledate u uputstvu za upotrebu uredaja.

2. Napomena: Prilikom umetanja filtera za neprijatne
mirise vodite raCuna da se filter za neprijatne miri-
Se ne povija nagore.
Postavite filter za neprijatne mirise, pritisnite ga
prema nazad i sklopite ga nagore.
-S. A
Penasti materijal se prilikom postavljanja mora
skupiti.
Prilikom stavljanja filtera za neprijatne mirise vodi-
te raCuna da strelice za smer vazduha pokazuju
nagore.

v Ako filter za neprijatne mirise stoji samostalno u
uredaju, pravilno je postavljen.
- SLH

- S.a

- Sl
3. Umetnite filtere za masnodu.

Informacije o ugradniji filtera za masno¢u mozete
da pogledate u uputstvu za upotrebu uredaja.
4. Stari filter za neprijatne mirise otklonite u otpad.

Filter za neprijatne mirise ne sadrzi Stetne materi-
je.

FeviKES UTTOOEIEEIC

= AIoBAOTE TTPOOEKTIKO QUTEC TIC 0dnyiec.

m QuUAGETE TIC 0ONyiec KABWS Kal TIC
TANPOdOPIEC TTPOIOVTOC VIO PHETETTEITO
XONon 1 vio Tov EMOPEVO KATOXO TNG
OUOKEUNC.

= MOvVO pe TN owoTn ToTmoBeTNON OUPPWV
pe TIC odnyiec TomoBeTnong diaopaAileTal
n aodoAeia Kata TN xpnon. O
EYKATOOTATNG €ival utteubuvoc via TNV
ayoyn Aeitoupyia 0Tn B€on TomobeTNONG.

® AuTec ol odnyiec ameubuvovTal OToV
EYKOTOOTOTN TOU €I10IKOU €EXPTNUOTOC.

= MoOvo evac adeloUXoc TEXVIKOC
EMTPETETOI VO OUVOEDEI TN OUOKEUN.

= [Jpiv TNV TPOYUOTOTIOINON OTTOIGOdNTOTE
epyaoiag, dIaKOWTE TNV TTAPOXN PEUUOTOC.

AcpaAng cuvappoAoynon
MpooexeTe TIC uttodeielc aodaAeiac KaTa TN
OUVOPHOoAOYNON Tou eIdIkoU eE0PTAHOTOC.

A\ NPOEIAOMOIHEH - Kivduvog aoguiag!

Tao moudi& umopei va TepAoouy To UAIKA TNG

ouokeuoaoiog TMavw amd To KEGAAI ) va TUANIXTOUV O’

auTA Kail va maBouv aodulia.

» KpaTame T UNKG CUOKEUOCIOC HOKPIG amd T
adid.

» Mnv adrjvete Ta audid va aiouv pe T UNKAO
OUOKEUOOIOG.

/\ NPOEIAOMNOIHEH - Kivéuvog TpaupaTiopou!
To eE0PTAPOTO OTO E0WTEPIKO TNC CUOKEUNC UTTOPEI
va gival KopTepad.

» DopATE TTPOOTATEUTIKA YAVTIOL

YAIk& map&doong

MeTd TO EeTTOKETAOPIOUO EAEYETE OAG TO HEPN YICK
evOexopevec (NUIEC HETODOPAC KABWS Kal yIo TNV
mANPOTNTA TNG TTap&doonc.

- Ek.H, — Ek. A

ZuvappoAoynon TnG SIXTAENG EKTPOTTINAG

TOU XEPK AVXKUKAOPOPIXG

1. 2TEPEWOTE TOV EUKOUTITO OWANVG UE TOV OPIVKTAPO
OTO OTOUIO OEPQL.
- Ffk H

2. 2TEPEWOTE TOV EUKAUTITO OWANVA oTn dIGTOEN
EKTPOTINC TOU OEPT OVOKUKAODOPIOG.

3. TeviwoTe TOV EUKQUTTO OWANVA KOl OE TIEPITITWON
TTOU XPEIAleTE, KOVTUVETE TOV.

4. BidwoTe otabepd TN DIATOEN EKTPOTING TOU GEPD
OVOKUKAOPOPIOIGC OTO EMAVKW VTOUAGTII.

®iATPO OGHWV YIX AEITOUpPYIx
XVOXKUKAODOPIaG xEpa

Ta GIATPO 0OUWV QIATPAPOUV TIC OCUNPEEC OUOIEC OTN
AeiToupyia avakukAodopiag aepa. H TOKTIK oAayn
TwV GIATPWV 0opwv e€aodaAilel pio upnAn omodoon
GINTPOPIOUATOC TWV OOHWV.

To ®IATPO OOV TTPETIEI OTNV KAVOVIKH ASITOUpPYIA,
TIEPITIOU Hia WPa KAOE PEPX, VO avTIKOBIoToTOl KOOe
6 unveg. To ¢iAToo oouwv dev umopei va KaBapIoTel
M va avayevvnoel.

AVTIKXTXOTXGN TOU QIATPOU OCHWV
1. AdaipeoTe Ta GIATPO AiTTOUC.
MAnpodopiec yia TNV adaipeon Twv GIATPWY
AiTmoug, Ba Bpeite oTIc 0dnyiec xpnong Tn¢
OUOKEUNG 0aC.



2. Tnpeiwon: MNpooglTe KaTd TNV TOTTOBETNON TOU
®IATPOU 00UV, VO UNV KUPTWVEI TO GIATPO 00UV
TTPOC TO TTAVW.

TormoBeThoTe TO GIATPO OOV, TECTE TO TTPOC TO
TMOW KOI ONKWOTE TO TTPOC TO ETTAVW.

- Fik. A

To appwdeC UNKO TTPETIEl KOTA TNV TOTTOBETNON VO
oupmedeTal.

MpooelTe KaTG TNV TOTmOOETNON TOU BiATPOU
00HWYV, Ta BEAN vIa TNV KaTEUOUVON TOU GEPT VO
OeiXxvouV TIPoC Ta EMAVW.

v OT0ov TO GIATPO OOLWV CUYKPOTIETAI OO JOVO TOU
0Tn OUCKEUN, €ival TOTTOBETNUEVO OWOTA.
- Exk. H

v

- FEik. 3

v
- EIK.

3. TormoBeThoTe TO PIATPOL AiTTOUG.
MAnpodopiec yvia TNV TOTTOOETNON TWV GIATOWY
Nitoug, Qa Bpeite oTIc 0dnyiec xpnong Tg
OUOKEUNGC 00C.

4, ATIOOUPSTS TO TTOAIO GIATPO OOUWV OTOL UTTOAOITIO
QTTOPPIYUATAL.

To ¢iATpo oopwv dev epiexel BAABEPEC ouadied.

Opc¢e napomene

m Pazljivo proditajte ove upute.

m Sacuvajte upute i informacije o proizvodu
za kasniju uporabu ili za sljedeceg vlasni-
ka.

m Samo kod pravilne ugradnje sukladno
ovim uputama za montazu je zajamdena
sigurnost tijekom uporabe. Instalater je
odgovoran za besprijekorno funkcionira-
nje na mjestu postavljanja.

= Ove su upute namijenjene monteru po-
sebnog pribora.

= Samo ovlasteno stru¢no osoblje smije pri-
kljuCiti ureda.

® Prije izvrSenja svih radova iskljucCite dovod
struje.

Sigurna montaza

PridrZzavajte se sigurnosnih napomena pri montazi
posebnog pribora.

A\ UPOZORENJE - Opasnost od gusenja!

Djeca mogu navuci ambalazni materijal preko glave

ili se njime zamotati te se na taj nacin ugusiti.

» Ambalazni materijal drzite podalje od djece.

» Djeci nikada ne dopustajte igranje s ambalaznim
materijalom.

A\ UPOZORENJE - Opasnost od ozljede!
Sastavni dijelovi unutar uredaja mogu biti ostrih ru-
bova.

» Nosite zastitne rukavice.

Opseg isporuke

Nakon raspakiravanja provjerite sve dijelove imaju li
ostecenja nastala u transportu te je li isporuka pot-
puna.

- S.H ~S.A

Montaza ventilatora

1. Crijevo s obujmicom pri¢vrstite na nastavak za
zrak.
- Sl

2. Crijevo pri¢vrstite na ventilator.

3. Zategnite crijevo i po potrebi ga skratite.

4. Vijcima priCvrstite ventilator na gornji element.

Filtar za mirise za pogon na opto¢ni zrak
Filtri za mirise vezu mirise u pogonu na optocni zrak.
Redovito zamijenjeni filtri za mirise osiguravaju visoki
stupanj odvajanja mirisa.

Filtar za mirise treba zamijeniti u normalnom radu
oko jedan sat dnevno svaka 6 mjeseca. Filtar za mi-
rise ne moze se Cistiti ili regenerirati.

Zamjena filtra za mirise
1. lzvadite filtre za masnodu.

Informacije o vadenju filtara za masno¢u mozete
pronaci u uputama za uporabu svog uredaja.

2. Napomena: Pri umetanju filtra za mirise pazite da
nije izbocen prema gore.

Umetnite filtar za mirise, pritisnite prema natrag i
preklopite prema gore.
-S. A
Pri umetanju trebate pritisnuti pjenasti materijal.
Pri umetanju filtra za mirise pazite da su strelice
za smjer zraka okrenute prema gore.

v Filtar za mirise je ispravno umetnut kada samos-
talno stoji u uredaju.
- S H

- S. 3

- Sl
3. Umetnite filtre za masnocu.

Informacije o stavljanju filtara za masnoéu mozete
pronadi u uputama za uporabu svog uredaja.
4, Rabljeni filtar za mirise odlozite u preostali otpad.

Filtar za mirise ne sadrzi Stetne tvari.

Generelle merknader

® | es ngye gjennom denne veiledningen.

m Oppbevar veiledningen og produkt-
informasjonen for senere bruk eller for en
senere eier.

m Sikkerheten under bruken er kun garan-
tert dersom monteringen foretas forskrifts-
messig i henhold til monteringsanvisnin-
gen. Installateren er ansvarlig for at ap-
paratet fungerer som det skal pa opp-
stillingsstedet.

® Denne veiledningen er beregnet pa mon-
toren av spesialtiibehgret.

m Apparatet skal kun installeres av autori-
serte fagfolk.

m S|4 alltid av stremtilfarselen for det skal
gjennomfares arbeider.

Sikker montering

Folg sikkerhetsanvisningene ved montering av
spesialtilbehgar.



/\ ADVARSEL - Kvelningsfare!

Barn kan fa emballasjen over hodet eller vikle seg
inn i den og kveles.

» Hold emballasjen borte fra barn.

» Barn ma ikke fa leke med emballasjen.

/\ ADVARSEL - Fare for personskade!
Komponenter inni apparatet kan ha skarpe kanter.
» Bruk vernehansker.

| denne pakken

Etter fijerning av emballasjen méa du kontrollere alle
delene med henblikk pa transportskader og forvisse
deg om at ingen deler mangler.

- Fig. @, - Fig. A

Montering av omstiller

1. Fest slangen pa luftstussen med klemmen.
- Fig. H

2. Fest slangen til omstilleren.

3. Stram slangen og forkort den ved behov.

4, Skru fast omstilleren i overskapet.

Luktfilter for sirkulasjonsmodus

Luktfiltre binder luktstoffene i sirkulasjonsmodus.
Luktfiltre som skiftes ut regelmessig, sarger for en
hay grad av luktfjerning.

Ved normal drift, ca. én time om dagen, ma luktfilte-
ret skiftes ut hver 6 . maned. Lukffilteret kan ikke
rengjeres eller regenereres.

Skifte ut luktfilter
1. Demonter fettfiltrene.

Informasjon om demontering av fettfiltre star i
bruksanvisningen for apparatet.

2. Merk: Nar du setter inn luktfilteret, ma du passe
pa at det ikke hvelver seg oppover.

Sett inn luktfilteret, trykk det bakover og vipp det
opp.
- Fig. &
Skumstoffet skal trykkes sammen ved innsetting.
Nar du setter inn luktfilteret, ma du serge for at
pilene for luftretning peker oppover.

v Hvis luktfilteret holder seg pa plass av seg selv, er
det satt inn riktig.
- Fig. H

- Fig. @

- Fig.
3. Sett inn fettfiltrene.

Informasjon om montering av fettfiltre star i bruks-
anvisningen for apparatet.
4. Kast det gamle lukftfilteret i restavfallet.

Luktfilteret inneholder ingen skadelige stoffer.

Allmanna anvisningar

® | s igenom anvisningen noga.

® FOrvara bruksanvisningen och produktin-
formationen for senare anvandning eller
till nasta agare.

m Saker anvandning av enheten kraver fack-
massig montering enligt monteringsanvis-
ningen. Installatdren ansvarar for en felfri
funktion pa uppstéaliningsplatsen.

= Anvisningen riktar sig till den som monte-
rar extratillbehoret.

m Det &r bara behdrig elektriker som far an-
sluta enheten.

= S|3 alltid av elen innan du utfér sadana ar-
beten.

Saker montering

FOlj sdkerhetsanvisningarna vid montering av exira-
tillbehoret.

A\ VARNING! - Kvavningsrisk!

Barn kan dra forpackningsmaterial 6ver huvudet eller

trassla in sig i det och kvavas.

» Lat inte barn komma i narheten av férpacknings-
material.

» Lat inte barn leka med foérpackningsmaterialet.

A\ VARNING! - Risk fér personskador!
En del komponenter inuti enheten har vassa kanter.
» Anvand alltid skyddshandskar.

Medfoljande tillbehor

Kontrollera efter uppackningen att inga delar ar
transportskadade och att leveransen ar komplett.
- Fig. @, ~ Fig. A

Montera cirkulationsretur

1. Féast slangen med slangklamma pa luftanslutning-
en.
- Fig. H

2. Fast slangen pa cirkulationsreturen.

3. Strack och korta slangen, om det behdvs.

4. Skruva fast cirkulationsreturen pa dverskapet.

Osfilter for cirkulationsdrift

Osfiltret binder oset vid cirkulationsdrift. Byt osfilter
regelbundet for att halla bort oset.

Byt osfilter var 6 :e manad vid normalanvandning ca
1 timme per dag. Osfiltret gar inte att rengdra eller
regenerera.

Byta osfilter

1. Ta ur fettfiltret.
Information om hur du tar ur fettfiltren hittar du i
enhetens bruksanvisning.

2. Notera: Se till sd att osfiltret inte buktar uppat nar
du séatter i det.
Satt pa osfiltret, tryck bakat och fall upp.
- Fig. A
Skumplasten ska tryckas ihop nar du satter i det.
Se till sa att pilarna for luftriktningen pekar uppat
nar du satter i osfiltret.

v Osfiltret ar ratt isatt nar det sitter kvar av sig sjalvt
i enheten.
- Fig. H

- Fig. @

- Fig.
3. Satt i fettfiltren.

Information om hur du séatter i fettfiltren hittar du i
enhetens bruksanvisning.

4. Slang det gamla osfiltret som restavfall.
Osfiltret innehaller inga skadliga amnen.

Yieisia ohjeita

= |_ue tdméa ohje huolellisesti.



m Sailyta ohjeet ja tuotetiedot mydhempaa
kayttotarvetta tai mahdollista uutta
omistajaa varten.

= Turvallinen kaytté on taattu vain, kun
asennus tehdaan ammattitaitoisesti
asennusohjeita noudattaen. Asentaja
vastaa moitteettomasta toiminnasta
laitteen asennuspaikassa.

® Tama ohje on tarkoitettu erikoisvarusteen
asentajalle.

m | ajitteen saa liittaa vain ammattilainen,
jolla on asianmukaiset asennusoikeudet.

= Kytke aina ennen tyon aloittamista
virransaanti pois paalta.

Turvallinen asennus

Noudata turvallisuusohijeita lisdvarustetta
asennettaessa.

/\ VAROITUS - Tukehtumisvaara!

Lapset saattavat leikkiessaan esim. vetaa
pakkausmateriaaleja paahansé tai kaariytya niihin ja
tukehtua.

» Pida pakkausmateriaali poissa lasten ulottuvilta.
» Ala anna lasten leikkia pakkausmateriaalilla.

A VAROITUS - Loukkaantumisvaara!

Laitteen sisapuolella olevat rakenneosat voivat olla
teravareunaiset.

» Kayta suojakasineita.

Toimitussisalto

Kun olet poistanut kaikki osat pakkauksesta, tarkista
ettei niissa ole kuljetusvaurioita ja etta kaikki osat
ovat mukana.

- Kuva Hl, » Kuva A

Kiertoilmavaihtimen asennus
1. Kiinnita letku kiinnikkeella ilmaputkeen.
- Kuva
2. Kiinnita letku kiertoilmavaihtimeen.
3. Kiristé letku ja lyhennd tarvittaessa.
4. Kiinnita kiertoilmavaihdin ruuveilla ylakaappiin.

Hajusuodatin kiertoilmakaytt6a varten
Hajusuodattimet sitovat itseensa hajut
kiertoilmakaytossa. Saannollisesti vaihdetut

hajusuodattimet varmistavat tehokkaan hajunpoiston.

Hajusuodattimet on vaihdettava tavanomaisessa
kaytdssa, paivittain noin yksi tunti, 6 kuukauden
valein. Hajusuodatinta ei voi puhdistaa tai
regeneroida.

Hajusuodattimen vaihto
1. Irrota rasvasuodattimet.

Rasvasuodatinten irrotusta koskevat tiedot 16ydat
laitteen kayttéohjeesta.

2. Huomautus: Varmista hajusuodatinta paikalleen
asettaessasi, ettd hajusuodatin ei kaareudu
ylospain.

Aseta hajusuodatin paikalleen, paina taaksepain ja
kaanna ylos.

- Kuva &1

Vaahtomuovin pitda painua paikalleen
asennettaessa kokoon.

Varmista hajusuodatinta paikalleen asettaessasi,
ettd ilman virtaussuuntaa osoittavat nuolet
nayttavat yldspain.

v Kun hajusuodatin pysyy itsestdan laitteessa, se on
asennettu oikein paikalleen.

- Kuva H

v
- Kuva @

v
- Kuva

3. Aseta rasvasuodattimet paikoilleen.

Rasvasuodatinten asennusta koskevat tiedot
|6ydat laitteen kayttdohjeesta.
Havita kaytetty hajusuodatin sekajatteen mukana.

Hajusuodattimessa ei ole haitallisia aineita.

&

Generelle henvisninger

® | aes denne vejledning omhyggeligt igen-
nem.

m Opbevar vejledningen og produktinforma-
tionerne til senere brug, og giv dem vi-
dere til en senere ejer.

m Sikkerheden under brugen er kun sikret,
hvis apparatet er blevet monteret korrekt
iht. montagevejledningen. Installataren har
ansvaret for, at apparatet fungerer fejlfrit
pa opstillingsstedet.

® Denne vejledning henvender sig til monte-
ren af det ekstra tilbehar.

m Tilslutningen af apparatet ma kun udferes
af en autoriseret fagmand.

m Stromtilfarslen skal afbrydes, for der ud-
fares nogen form for arbejde pa appara-
tet.

Sikker montage

Overhold sikkerhedsanvisningerne ved montagen af
det ekstra tilbehgar.

/\ ADVARSEL - Fare for kveelning!

Barn kan treekke emballagemateriale over hovedet

eller vikle sig ind i det og blive kvalt.

» Opbevar emballagematerialet utilgeengeligt for
barn.

» Lad ikke bern lege med emballagemateriale.

A ADVARSEL - Fare for tilskadekomst!
Komponenterne indvendig i apparatet kan have skar-
pe kanter.

» Brug beskyttelseshandsker.

Leveringsomfang

Kontrollér alle dele for transportskader efter udpak-
ningen, og om leveringen indeholder alle dele.

- Fig. ©, - Fig. A



Montering af fordeler til cirkulationsluft
1. Fastger slangen med slangebandet pa luftstud-
sen.
- Fig.
2. Fastger slangen pé fordeleren til cirkulationsluft.
Stram slangen, og afkort den ved behov.

4. Skru fordeleren til cirkulationsluft fast pa overska-
bet.

(5]

Lugtfilter til recirkulationsdrift

Det lugtabsorberende filter binder lugtstoffer ved re-
cirkulationsdrift. Regelmeaessig udskiftning af det lug-
tabsorberende filter sikrer en hgj lugtreduktionsgrad.
Ved normal brug (ca. en time dagligt) skal det lug-
tabsorberende filter udskiftes for hver 6 maneder.
Det lugtabsorberende filter kan ikke renses eller re-
genereres.

Udsklftmng af lugtfilter
. Afmonter fedffiltrene.

Der findes oplysninger om afmontage af fedftfiltere-
ne i apparatets betjeningsvejledning.

2. Bemaerk: Sgrg for, at lugffiltret ikke hveelver sig
opad, nar det saettes pa plads.

Seet lugffiltret ind, tryk det bagud, og klap det op.
- Fig. A
Skummaterialet skal trykkes sammen, nar filtret
saettes ind.
Serg for, at pilene for luftretningen vender opad,
nar lugtfiltret seettes pa plads.

v Hvis lugffiltret selv holder sig pa plads i apparatet,
er det sat korrekt ind.
- Fig. H

- Fig. @

- Fig.
3. Saet fedffiltrene ind.

Der findes oplysninger om montage af fedtfilterene
i apparatets betjeningsvejledning.

4. Det brugte lugtfilter kan kasseres sammen med
husholdningsaffaldet.

Lugtfiltret indeholder ingen skadelige stoffer.

Uldised juhised

= | ugege juhend hoolikalt 1abi.

® Hoidke juhend ja tooteinfo alles hili-
semaks kasutamiseks voi jargmistele
omanikele.

® Turvaline kasutamine on tagatud ainult
siis, kui paigaldamine toimub vastavalt
paigaldusjuhendile. Paigaldatud seadme
veatu t00 eest vastutab paigaldaja.

m Kdesolev juhend on ette nahtud eritarviku
paigaldajale.

m Seadet tohib vooluvdrguga Uhendada ai-
nult litsentseeritud elekitrik.

® Enne mis tahes t00de teostamist lUlitage
vool vélja.

Ohutu paigaldamine
Eritarviku paigaldamisel jargige ohutusndudeid.
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A\ HOIATUS - Lambumisoht!

Lapsed voivad pakkematerjalid tle pea tdmmata voi
end sinna sisse kerida ja lambuda.

» Hoidke pakkematerjalid lastest eemal.

» Arge laske lastel pakkematerjaliga mangida.

A\ HOIATUS - Vigastusoht!
Seadme sisedetailid voivad olla teravate servadega.
» Kandke kaitsekindaid.

Tarnekomplekt

Kontrollige péarast lahtipakkimist kdiki osi transpordi-
kahjustuste ja tarne komplektsuse suhtes.

— Joonis El, -~ Joonis AA

Ohuringlusjuhiku paigaldamine

1. Kinnitage voolik klambriga ohuliitmiku kulge.
- Joonis H

2. Kinnitage voolik éhuringlusjuhiku ktlge.

3. Tommake voolik pingule ja vajaduse korral IU-
hendage seda.

4. Kruvige ohuringlusjuhik tlakapi ktlge.

Lohnafilter kasutamiseks
ohuringlusreziimil

Lohnafiltrid seovad tekkivad I6hnad 6huringlus-
reziimil. Lbhnade tdhusaks eemaldamiseks tuleb 16h-
nafiltreid regulaarselt vahetada.

Lohnafiltreid tuleb tavareziimil kasutamise korral (iga
pdev umbes 1 tund) vahetada iga 6 kuu tagant.
Lohnafiltrit ei saa puhastada ega regenereerida.

Lohnafiltri vahetamine

1. Eemaldage rasvafiltrid.
Teavet rasvafiltrite eemaldamise kohta leiate sead-
me kasutusjuhendist.

2. Méarkus: Lohnafiltri paigaldamisel veenduge, et
[6hnafilter ei ole Ulalt kumer.

Asetage I6hnafilter kohale, suruge taha ja keerake
dles.
- Joonis A
Vahtplast peab paigaldamisel kokku tdmbuma.
Lohnafiltri paigaldamisel veenduge, et 6husuuna
nooled on suunatud Ules.

v Lohnafilter on korrektselt paigaldatud, kui see pu-
sib seadmes iseenesest paigal.
- Joonis H

- Joonis @

— Joonis
3. Asetage rasvafiltrid kohale.

Teavet rasvafiltrite paigaldamise kohta leiate sead-
me kasutusjuhendist.

4. Vana lohnafiltrit voib kaidelda koos olmejaatmete-
ga.
Léhnafilter ei sisalda kahjulikke aineid.

Bendrosios nuorodos

m Atidziai perskaitykite Sig instrukcija.

® |Ssaugokite instrukcijg bei informacijg ap-
ie produktag. Jy gali prireikti veliau, be to,
galésite jg perduoti naujam prietaiso Sei-
mininkui.



® Saugus prietaiso naudojimas garantuoja-
mas tik tuomet, jei prietaisas sumontuotas
tinkamai, laikantis montavimo instrukcijos.
UZ nepriekaistingg veikimag jrengimo vie-
toje atsako montuotojas.

m Sj instrukcija skirta specialiojo priedo
montuotojui.

m Prietaisg prijungti gali tik licencijg turintis
kvalifikuotas specialistas.

m Prie$ atliekant bet kokius darbus reikia at-
jungti elektros srovés tiekima.

Saugus montavimas

Montuodami specialyjj priedg laikykités saugos nuro-
dymu.

A\ |SPEJIMAS - Pavojus uzdusti!

Vaikai gali uzsimauti pakuotés medziagas ant galvos

arba | jas jsivynuoti ir uzdusti.

» Saugokite pakuotés medziagas nuo vaiky.

» Neleiskite vaikams zaisti su pakuotés medziago-
mis.

A JSPEJIMAS - Suzeidimy pavojus!

Prietaiso viduje esancios konstrukcinés dalys gali
buti astrios.

» Muveékite apsaugines pirstines.

Tiekiamas komplektas

ISpakave patikrinkite visas dalis, ar néra transportavi-
mo pazeidimy ir ar siuntoje nieko netruksta.

- Pav. A, —» Pav. A

Recirkuliacijos kreiptuvo montavimas

1. Sgvarza pritvirtinkite Zarng prie oro atvamzdzio.
- Pav.

2. Pritvirtinkite Zzarng prie recirkuliacijos kreiptuvo.

3. [tempkite Zarna, jei reikia, sutrumpinkite.

4. Prisukite recirkuliacijos kreiptuva prie virSutinés
spintelés.

Kvapuy filtras, skirtas recirkuliacijos
rezimui

Jiungus recirkuliacijos rezima, kvapy filtras sugeria
kvapus. Reguliariai keiCiami kvapy filtrai uztikrina
aukstg kvapy atskyrimo lygj.

Jporastai naudojant (kasdien mazdaug po valandg),
kvapy filtrg batina keisti bent kas 6 ménesius. Kvapy
filtro nejmanoma iSvalyti arba atnaujinti.

Kvapq filtro keitimas
. ISmontuokite riebaly filtra.

Informacijos apie riebaly filtro iSmontavimg rasite
savo prietaiso naudojimo instrukcijoje.
2. Pastaba. |statydami kvapy filtrg atkreipkite déme-
sj, kad jis neiSsigaubty j virsuy.
|statykite kvapy filtrg, spustelékite tolyn ir uzZlenkite
j virSu.
- Pav. &
|statant putplastis turi susispausti.
Jdédami kvapy filtrg atkreipkite déemesj, kad oro
krypties rodyklés baty nukreiptos j virsuy.
v Jei kvapy filtras savaime laikosi prietaise, vadinasi,
jis jstatytas tinkamai.
- Pav. H
v
- Pav. @
v
- Pav.
. |dékite riebaly filtra.

w

Informacijos apie riebaly filtro jmontavimg rasite
savo prietaiso naudojimo instrukcijoje.

4. Sena kvapy filtrg iSmeskite su buitinémis atlieko-
mis.
Kvapy filtre néra jokiy kenksmingy medziaguy.

Visparigi noradijumi

m Ripigi izlasiet So instrukciju.

m Uzglabajiet instrukciju un produkta in-
formaciju vélakai izmmantoSanai vai naka-
majiem Ipasniekiem.

m Tikai tehniski pareizi veikta iebuvésana at-
bilstoSi montazas pamacibai nodrosina iz-
mantoSanas droSibu. Par pareizu ierices
darbibu uzstadiSanas vieta atbild uz-
staditajs.

m Si instrukcija ir paredzéta papildpiederu-
mu montierim.

m |erici pievienot elektrotiklam drikst tikai
sertificéts specialists.

® Pirms jebkadu darbu veikSanas vienmer
atvienojiet elektropadevi.

Drosa montaza

Montéjot papildpiederumus, ievérojiet droSibas
noradijumus.

/\ BRIDINAJUMS — Nosmaksanas risks!

Bérni var uzvilkt iepakojuma materialu sev galva vai

taja ietities un nosmaki.

» Nolieciet iepakojumu bérniem nepieejama vieta.

» Nelaujiet bérniem rotalaties ar iepakojuma mate-
rialu.

/\ BRIDINAJUMS — Traumu risks!

lerices iekSpusé esoSajam dalam var but asas ma-

las.

» Lietojiet aizsargcimdus.

Piegades komplektacija

PE&c visu detalu iznem$anas no iepakojuma parbau-
diet iespéjamos transportésanas bojajumus un
piegades pilnigumu.

- Att. H, - Att. A

Gaisa cirkulacijas kanala uzstadiSana

1. IAr apskavu piestipriniet S|uteni pie gaisa iscauru-
es.
— Att.

2. Piestipriniet §|uteni pie gaisa deflektora.

3. CieSi savelciet §|uteni un vajadzibas gadijuma
saisiniet to.

4, Pieskrlveéjiet gaisa deflektoru pie sienas skapja.

Smaku filtrs gaisa cirkulacijas rezimam
Gaisa cirkulacijas rezZima smakas filtrs aiztur
aromatvielas. Lai nodroSinatu maksimalu smaku aiz-
turéSanu, smaku filtrs regulari jamaina.

Ja smakas filtru lieto normala darba rezima
(apmeram vienu stundu diena), tas ir jamaina vismaz
ik péc 6 méeneSiem. Smaku filtru nevar iztirit vai
regenerét.

Smaku filtra nomaina
1. Demontéjiet tauku filtrus.
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Informaciju par tauku filiru demontazu skatiet sa-
vas ierices montazas pamaciba.

2. Piezime: levietojot smaku filtru, gadajiet par to, lai
smaku filtrs neliektos uz augsu.

Uzlieciet smakas filtru, piespiediet to virziena uz
aizmuguri un paceliet to.
- Att. A
Putuplastam ievietoSanas laika jasaspiezas.
levietojot smaku filtru, raugiet, lai gaisa virziena
bultina butu vérsta augSup.

v Smaku filtrs ir ievietots pareizi, ja tas iekarta turas
patstavigi.
- Attt H

- Att. @

- Att.
3. levietojiet tauku filtrus.

Informaciju par tauku filtru montazu skatiet savas
ierices montazas pamaciba.

4. Nolietotos smaku filtru izmetiet sadzives atkritu-
mos.

Smaku filtra nav kaitigu vielu.

General information

® Read this instruction manual carefully.

m Keep the instruction manual and the
product information safe for future refer-
ence or for the next owner.

® The appliance can only be used safely if it
is correctly installed according to the
safety instructions. The installer is re-
sponsible for ensuring that the appliance
works perfectly at its installation location.

® This instruction manual is intended for the
installer of the optional accessory.

= Only a licensed expert may connect the
appliance.

m Switch off the power supply before carry-
ing out any work.

Safe installation

Observe the safety instructions when installing the
optional accessory.

/\ WARNING - Risk of suffocation!

Children may put packaging material over their
heads or wrap themselves up in it and suffocate.

» Keep packaging material away from children.

» Do not let children play with packaging material.

& WARNING - Risk of injury!

Components inside the appliance may have sharp
edges.

» Wear protective gloves.

Scope of delivery

After unpacking all parts, check for any damage in
transit and completeness of the delivery.

- Fig. @, - Fig. A

Installing the circulating-air guide

1. Use the clamp to secure the hose to the air-pipe
connector.
- Fig.

2. Secure the hose to the circulating-air guide.
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3. Tighten and, if required, shorten the hose.
4. Screw the circulating-air guide to the upper cab-
inet.

Odouir filter for circulating-air mode

Odour filters bind odorous substances in air recircu-
lation mode. Regularly replaced odour filters guaran-
tee a high level of odour removal.

With normal use (approx. one hour a day), the odour
filter must be replaced every 6 months. The odour
filter cannot be cleaned or regenerated.

Replacmg the odour filter
. Remove the grease filters.

You can find information about removing the
grease filters in the operating instructions for your
appliance.

2. Note: When inserting the odour filter, ensure that
the odour filter is not bent upwards.

Position the odour filter, push it upwards and fold
it up.

- Fig. A

The foam must be compressed when you insert it.
When inserting the odour filter, ensure that the ar-
rows indicating the air flow direction are pointing
upwards.

v Once the odour filter remains in place in the appli-
ance without falling out, it has been inserted cor-
rectly.

- Fig. H

- Fig. @

- Fig.
3. Insert the grease filters.

You can find information about installing the
grease filters in the operating instructions for your
appliance.

4. Dispose of the old odour filter with the residual
waste.

The odour filter does not contain any harmful sub-
stances.

Wskazoéwki ogoine

= Nalezy doktadnie przeczyta¢ niniejszg in-
strukcje.

® |nstrukcje nalezy zachowac i starannie
przechowywac jako zrodto informacii, a
takze z myslg o innych uzytkownikach.

m Bezpieczenstwo podczas uzytkowania za-
pewnione jest tylko po prawidtowym za-
montowaniu zgodnie z instrukcjg monta-
zu. Monter jest odpowiedzialny za prawi-
dtowe dziatanie w migejscu instalacji urza-
dzenia.

m Ta instrukcja jest przeznaczona dla mon-
tera dodatkowego wyposazenia.

m Tylko certyfikowany fachowiec moze pod-
tgczy¢ urzadzenie.

® Przed przystgpieniem do jakichkolwiek
prac odtgczy¢ zasilanie.

Bezpieczny montaz

Przestrzegac¢ wskazowek bezpieczenstwa podczas
montazy dodatkowego wyposazenia.



A\ OSTRZEZENIE - Ryzyko uduszenia sie!

Dzieci moga sobie naciggng¢ materiaty opakowania

na gtowe lub zawing¢ sie w nie i udusic sie.

» Materiaty z opakowania nalezy trzymac poza za-
siegiem dzieci.

» Nie pozwalac¢ dzieciom na zabawe opakowaniem,
a szczegolnie folia.

/\ OSTRZEZENIE - Ryzyko odniesienia obrazen!
Elementy urzgdzenia mogg miec¢ ostre krawedzie.
» Zaleca sie zaktadanie rekawic ochronnych.

Zakres dostawy

Po rozpakowaniu nalezy sprawdzi¢ wszystkie czesci
pod katem ewentualnych uszkodzen podczas trans-
portu.

- Rys. l, ~ Rys. A

Montaz zwrotnicy przestawiajacej na
obleg zamkniety

1. Wgz zamocowac na krd¢cu powietrza za pomoca
zacisku.
- Rys.

2. Przymocowac¢ wgz do zwrotnicy przestawiajgcej na
obieg zamknigty.

3. Napigé waz i w razie potrzeby skréci¢ go.

4. Przykreci¢ zwrotnice do gornej szafki.

Filtr zapachéw do pracy w trybie obiegu
zamknietego

Filtry zapachdw wigzg substancje zapachowe w try-
bie pracy w obiegu zamknietym. Regularnie wymie-
niane filtry zapachdw zapewniajg wysoki stopien fil-
tracji zapachow.

W przypadku normalnego uzytkowania przez ok. jed-
na godzine dziennie filtr zapachow nalezy wymieniac
co 6 miesigce. Filtrow zapachdw nie nalezy czyscic
ani regenerowac.

Wymiana filtra zapachow
1. Zdemontowac filtry przeciwttuszczowe.

Informacje na temat demontazu filtrow przeciw-
ttuszczowych znajdujg sie w instrukcji obstugi
urzgdzenia.

2. Uwaga: Podczas zaktadania filtra zapachow nale-
zy zwrocic uwage na to, aby filtr zapachow nie byt
wybrzuszony ku gorze.

Witozy¢ filtr zapachow, nacisng¢ do tytu i uniesc.
- Rys. &1

Podczas montazu pianka musi zostac scisnieta.
Podczas wktadania filtra zapachow upewnic sig,
ze strzatki wskazujgce kierunek powietrza sg skie-
rowane do gory.

v Filtr zapachow jest poprawnie osadzony, jezeli
sam utrzymuje sie w urzadzeniu.

- Rys. H

- Rys. @

- Rys.

3. Wtozy¢ filtry przeciwttuszczowe.
Informacje na temat montazu filtra przeciwttusz-
czowego znajduja sig w instrukcji obstugi urzadze-
nia.

4. Wyrzuci¢ stary filtr zapachéw do odpadow zmie-
szanych.

Filtr zapachdw nie zawiera szkodliwych substanciji.

IndicacoOes gerais

® | eia atentamente este manual.

m Guarde estas instrucdes e as informa-
¢Oes sobre o produto para posterior utili-
zagao ou para entregar a futuros proprie-
tarios.

® SO com uma montagem especializada e
em conformidade com as instrucdes de
montagem, pode ser garantida a segu-
ranga durante a utilizagdo. O instalador €
responsavel pelo funcionamento correto
no local de montagem.

m Estas instrugdes destinam-se ao instala-
dor do acessorio especial.

® Apenas um técnico especializado e auto-
rizado podera ligar o aparelho.

® Desligue a alimentagcao de corrente antes
de realizar qualquer trabalho.

Montagem segura

Respeite as indicagcbes de segurancga ao efetuar a
montagem dos acessorios especiais.

A\ AVISO - Risco de asfixia!

As criancas podem colocar o material de embala-

gem sobre a cabeca ou enrolar-se no mesmo € Su-

focar.

» Manter o material de embalagem fora do alcance
das criancas.

» N&o permitir que as criangas brinquem com o ma-
terial de embalagem.

A AVISO — Risco de ferimentos!

Os componentes interiores do aparelho podem ter
arestas vivas.

» Use luvas de protecéo.

Ambito de fornecimento

Depois de desembalar o aparelho, ha que verificar
todas as pecas quanto a danos de transporte e se 0
material fornecido esta completo.

- Fig. @, - Fig. A

Montar o defletor
1. Fixe a mangueira com a bracadeira no bocal do
ar.
- Fig.
2. Fixe a mangueira no defletor.
3. Estique a mangueira e, se necessario, encurte-a.
4, Aparafuse o defletor no armario superior.

Filtro de odores para funcionamento em

recirculacao de ar

Os filtros de odores aglutinam as substancias odori-
feras no modo de funcionamento por circulagdo de
ar. A substituicdo regular dos filtros de odores ga-
rante uma elevada eliminacdo dos odores.

O filtro de odores tem de ser substituido, pelo me-
nos, todos 0s 6 meses no caso de uma utilizacao
normal (diariamente cerca de 1 hora). O filtro de
odores nao pode ser limpo nem regenerado.

Trocar o filtro de odores
1. Desmonte os filtros de gorduras.
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Nas Instru¢des de servico do seu aparelho encon-
tra informacdes sobre a desmontagem dos filtros
de gorduras.

2. Nota: Ao colocar o filtro de odores, certificar-se
de que o filtro de odores nao fica arqueado para
cima.

Coloque o filtro de odores, pressione para tras e
vire para cima.

- Fig. &

Ao aplicar, a espuma deve comprimir-se.

Ao colocar o filtro de odores, deve certificar-se de
que as setas da direcédo do ar apontam para ci-
ma.

v Se o filtro de odores ficar preso ao aparelho sem
qualguer auxilio, isso significa que esta correta-
mente colocado.

- Fig. H

- Fig. @

- Fig.
3. Coloque os filtros de gordura.

Nas Instrucdes de servico do seu aparelho encon-
tra informacdes sobre a montagem dos filtros de
gordura.

4. Elimine o filtro de odores antigo junto com o lixo
restante.

O filtro de odores nédo contem substancias noci-
vas.

Advertencias de caracter

general

m | eer atentamente estas instrucciones.

m Conservar las instrucciones y la informa-
cion del producto para un uso posterior o
para posibles compradores posteriores.

= Solamente un montaje profesional confor-
me a las instrucciones de montaje puede
garantizar un uso seguro del aparato. El
instalador es responsable del funciona-
miento perfecto en el lugar de instalacion.

m Estas instrucciones estan dirigidas al ins-
talador del accesorio opcional.

m Solo un profesional autorizado puede co-
nectar el dispositivo.

m Desconectar la alimentacion eléctrica an-
tes de realizar cualquier tipo de trabajo.

Montaje seguro

Tener en cuenta los consejos y advertencias de se-
guridad especiales para el montaje del accesorio.

& ADVERTENCIA - Riesgo de asfixia!

Los nifios pueden ponerse el material de embalaje

por encima de la cabeza, o bien enrollarse en él, y

asfixiarse.

» Mantener el material de embalaje fuera del alcan-
ce de los nifios.

» No permita que los nifios jueguen con el embala-
je.

/\ ADVERTENCIA - Riesgo de lesiones!

Las piezas internas del aparato pueden tener bordes
afilados.

» Llevar guantes de proteccion.
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Volumen de suministro

Al desembalar el aparato, comprobar que las piezas
no presenten danos ocasionados durante el trans-
porte y que el volumen de suministro esté completo.
- Fig. @, - Fig. A

Montar el deflector de aire

1. Fijar el tubo con la abrazadera en la tubuladura
de aire.
- Fig. H

2. Fijar el tubo en el deflector de aire.

3. Estirar el tubo y acortarlo en caso necesario.

4. Atornillar el deflector de aire al armario superior.

Filtro desodorizante para funcionamiento

con recirculacion de aire

Los filtros desodorizantes eliminan los olores en el
funcionamiento con recirculacion de aire. Sustituir re-
gularmente los filtros desodorizantes asegura una
mayor filtracion de olores.

Con un funcionamiento normal (aprox. 1 hora al dia),
el filtro desodorizante debe cambiarse cada 6 me-
ses. El filtro desodorizante no puede limpiarse ni re-
generarse.

Cambiar el filtro desodorizante

1. Desmontar el filtro antigrasa.
Encontrara mas informacion sobre como desmon-
tar el filtro antigrasa en las instrucciones de uso
del aparato.

2. Nota: Asegurarse de que el filtro desodorizante
no se curve hacia arriba al colocarlo.

Colocar el filtro desodorizante, empujarlo hacia
atras y plegarlo hacia arriba.

- Fig. A

Al colocarlo, la gomaespuma debe quedar com-
primida.

Asegurarse de que la flecha que indica la direc-
cion del aire quede orientada hacia arriba al colo-
car el filtro desodorizante.

v Si el filtro desodorizante se mantiene por si solo
en el aparato, es que esta colocado correctamen-
te.

- Fig. H

- Fig. @

- Fig.
3. Insertar el filtro antigrasa.

Encontrara mas informacién sobre como montar
el filtro antigrasa en las instrucciones de uso del
aparato.

4. Desechar el filtro desodorizante antiguo en el con-
tenedor de basura de restos.

El filtro desodorizante no contiene sustancias no-
civas.

VSeobecné pokyny

= Peclivé si prectéte tento navod.

m Uschovejte navod a také informace o vy-
robku pro pozdegjsi pouziti nebo pro na-
sledujiciho majitele.

® Pouze pfi odborné vestavbé odpovidajici
navodu k montazi je zaru¢ené bezpecné
pouzivani. Montér odpovida za spravné
fungovani na misté instalace.



® Tento navod je urCen pro mechanika
zvlastniho prislusenstvi.

® Pfepojeni spotfebice smi provadét jen
koncesovany odbornik.

m Pred provadénim veskerych praci prerus-
te privod proudu.

Bezpeéna montaz
Pri montazi zvlastniho prislusenstvi dodrzujte bez-
pecnostni pokyny.

A\ VYSTRAHA — Nebezpeéi uduseni!

Déti si mohou obalovy materidl pfetahnout pres

hlavu nebo se do néj zamotat a udusit se.

» Obalovy material uchovavejte mimo dosah déti.

» Nedovolte détem, aby si hraly s obalovym materia-
lem.

A\ VYSTRAHA — Nebezpeéi zranéni!
Soudasti uvnitf spotfebie mohou mit ostré hrany.
» Pouzivejte ochranné rukavice.

Rozsah dodavky

Po vybaleni zkontrolujte vSechny dily na poskozeni
vznikla pfi pfepravé a jejich kompletnost.

- Obr. @, ~ Obr. A

Montaz nastavce pro cirkulaci

1. Hadici upevnéte sponou k vzduchovému hrdlu.
- Obr. H

2. Hadici upevnéte k nastavci pro cirkulaci.

3. Hadici natdhnéte a v pfipadé potreby zkratte.

4. Nastavec pro cirkulaci pfiSroubujte k horni skfin-
ce.

Pachovy filtr pro rezim cirkulace

Pachové filtry vazou pachy pfi provozu s cirkulaci
vzduchu. Pravidelné vyménované pachové filtry zajis-
tuji vysoky stupen odlu¢ovani pachu.

Pachovy filtr musi byt pfi normalnim provozu, cca
jednu hodinu denné, ménén kazdych 6 mésicu.
Pachovy filtr nelze gistit ani regenerovat.

Vymeéna pachového filtru
1. Demontujte tukoveé filtry.

Informace k demontazi tukovych filtrd najdete
v navodu k obsluze spotrebice.

2. Poznamka: Pri nasazovani pachového filtru dbejte
na to, aby pachovy filtr nebyl prohnuty nahoru.

Pachovy filtr nasadte, zatladte dozadu a vyklopte
nahoru .
- Obr. A
Pénova hmota se musi pfi nasazeni stlacit.
Pti nasazovani pachového filtru dbejte na to, aby
Sipky ukazujici smér proudéni vzduchu smérovaly
nahoru.

v Drzi-li pachovy filtr ve spotfebiCi samostatnég, je
spravné nasazeny.
- Obr. H

v
- Obr. @

v
- Obr.

3. Nasadte tukoveé filtry.

Informace k montazi tukovych filtré najdete v navo-
du k obsluze spotiebice.
4. Stary pachovy filtr vyhodte do smiSeného odpadu.

Pachovy filtr neobsahuje Skodlivé latky.

VSeobecné upozornenia

m Starostlivo si preditajte tento navod.

m Navod, ako aj dalSie informacie o produk-
te uschovajte pre neskorSie pouzitie alebo
dalSieho majitela.

® | en pri odbornej montazi podla montaz-
neho navodu je zaruéena bezpecnost pri
pouzivani. InStalatér je zodpovedny za
bezchybné fungovanie na mieste instala-
cie.

® Tento navod je urceny montaznemu
pracovnikovi Specialneho prislusenstva.

m Spotrebi¢ smie pripojit len koncesovany
odborny pracovnik.

® Pred uskuto¢nenim akychkolvek prac od-
pojte privod elektriny.

Bezpec¢na montaz
Pri montazi Specialneho prisluSenstva dodrziavajte
bezpecnostné pokyny.

A\ VAROVANIE - Riziko udusenia!

Deti si mozu obalovy materidl pretiahnut cez hlavu
alebo sa don zabalit a zadusit.

» Obalovy material uchovavajte mimo deti.

» Nenechajte deti hrat sa s obalovym materialom.

/\ VAROVANIE - Riziko poranenia!
Suciastky vnutri spotrebi¢a mézu mat ostré hrany.
» Pouzivajte ochranné rukavice.

Rozsah dodavky

Po vybaleni skontrolujte vSetky diely na eventualne
poskodenia vzniknuté pri preprave a uplnost pri do-
dani.

- Obr. @, —» Obr. A

Montaz vzduchovej odbocky

1. Hadicu upevnite sponou k vzduchovému hrdlu.
- Obr. H

2. Hadicu upevnite k vzduchovej odbocke.

3. Hadicu natiahnite a v pripade potreby skratte.

4. Vzduchové hrdlo priskrutkujte k hornej skrinke.

Pachovy filter pre cirkulaénu prevadzku
Pachoveé filtre viazu pachové latky v cirkulacnej pre-
vadzke. Pravidelne vymienané pachové filtre zabez-
pecia vysoky stupen zachytenia pachov.

Pachovy filter sa musi pri normalnej prevadzke, ¢o je
cca jednu hodinu denne, vymienat kazdé 6 mesiace.
Pachovy filter sa neda distit alebo regenerovat.

Vymena pachového filtra
1. Demontujte tukoveé filtre.

Informacie o demontazi tukovych filtrov najdete
v navode na montaz spotrebica.
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2. Poznamka: Pri nasadzovani pachového filtra dbaj-
te na to, aby pachovy filter nebol prehnuty
smerom nahor.

Pachovy filter nasadte, zatlacte dozadu a vyklopte
nahor.
- Obr. A
Penova hmota sa musi pri nasadeni stladit.
Pri nasadzovani pachového filtra dbajte na to, aby
Sipky ukazujuce smer prudenia vzduchu smerovali
nahor.

v Pokial pachovy filter drzi v pristroji samostatne, je
spravne nasadeny.
- Obr. H

4
- Obr. @

4

- Obr.

Vlozte tukové filtre.

Informacie o montazi tukovych filtrov najdete

v navode na montaz spotrebica.

Stary pachovy filter vyhodte do zmieSaného odpa-
du.

Pachovy filter neobsahuje Skodlivé latky.

©

&

Altalanos utmutatasok

= Gondosan olvassa el ezt az utmutatot.

® Orizze meg az utmutatot és a termékinfor-
maciokat a késébbi hasznalat céljara,
vagy az ujabb tulajdonos szamara.

m Csak a szerelési utmutatonak megfeleld,
szakszer( beszerelés esetén garantalt az
Uzembiztonsag. A szereld felel6s a felalli-
tasi helyen valo kifogastalan mikodéseért.

® £z az utmutato a kiegészitd tartozék sze-
reldjének szal.

m A készlléket csak hivatalos engedéllyel
rendelkezé szakember csatlakoztathatja.
= Barmilyen munka elvégzése el6tt sziintes-

se meg az aramellatast.

Biztonsagos 6sszeszerelés

A tartozék felszerelése soran tartsa be a biztonsagi
el@irasokat.

/\ FIGYELMEZTETES - Fulladasveszély!

A gyermekek a csomagoldanyagokat a fejikre huiz-

hatjak vagy magukra tekerhetik, és megfulladhatnak.

» Gyermekektdl tartsa tavol a csomagoléanyagot.

» Ne engedje, hogy gyermekek jatsszanak a csoma-
goldanyaggal.

/\ FIGYELMEZTETES - Sériilésveszély!
A készllék belsd részeinek pereme éles lehet.
» Viseljen véddkesztydit.

A szallitmany tartalma

Kicsomagolas utan ellendrizze az 6sszes alkatrészt
szallitasi karok tekintetében, valamint a szallitmany
teljessegét.

— Abra El, > Abra A

Keringetettleveg6-terelélap beszerelése

1. Rogzitse a tomlét a bilincs segitségével a szell§z-
tetécsonkhoz.
— Abra

2. Rogzitse a tomlét a kerigetettlevegb-terelSlaphoz.
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3. Feszitse ki és ha szlikséges, réviditse le a tomlét.
4. Rogzitse a kerigetettlevegé-terelSlapot a felsd
szekrényhez.

Szagszlir6 légkeringetéses lizemmodhoz
A szagszlr6k megkdtik a szagokat Iégkeringetéses
Uzemmodban. A rendszeresen cserélt szagsz(irék ki-
valdan elharitjak a kellemetlen szagokat.

A szagszUr6t normal Gzemeltetés mellett (napi kb.
egy ora) 6 havonta kell kicserélni. A szagsz(ir6 nem
tisztithatd és nem regeneralhatd.

Szagszlird cseréje
1. Szerelje ki a zsirsz(r6t.

A zsirsz(r6 kiszerelésével kapcsolatos informacio-
kat készlléke hasznalati Utmutatojaban talalja.

2. Megjegyzés: A szagsz(ir§ behelyezésénél lgyel-
jen arra, hogy a szagsz(ir6 ne domborodjon felfe-
le.

Helyezze be a szagsz(ir6t, nyomja hatra és hajtsa
fel.
- Abrald
A habszivacsnak a behelyezéskor dssze kell nyo-
madnia.
A szagsz(r6 behelyezésekor lgyeljen arra, hogy a
levegd iranyat mutatd nyilak felfelé nézzenek.

v A szagsz(r6é akkor van helyesen behelyezve, ha
magatol megall a készllékben.
- Abra H

- Abra @

- Abra
3. Helyezze be a zsirszlr6ket.

A zsirsz(ir6 beszerelésével kapcsolatos informaci-
Okat készlléke hasznalati utmutatdjaban talalja.

4. A hasznalt szagsz(ir6t az egyéb telepulési hulla-
dékkal egyutt artalmatlanitsa.

A szagsz(ré nem tartalmaz veszélyes anyagot.

Instructiuni generale

= Cititi cu atentie aceste instructiuni.

m Pastrati instructiunile, precum si informatii-
le producatorului in vederea utilizarii ulteri-
oare sau inmanarii acestora urmatorului
proprietar.

= Numai la montajul regulamentar cores-
punzator instructiunii de montaj este ga-
rantata siguranta la utilizare. Instalatorul
este responsabil pentru functionarea ire-
prosabild la locul de instalare.

m Aceste instructiuni se adreseaza montato-
rului accesoriului special.

®» Racordarea aparatului se va realiza numai
de catre personal calificat si autorizat.

® |nainte de a executa orice lucrare, intreru-
peti alimentarea cu energie electrica.

Montarea in siguranta

Respectati instructiunile privind siguranta in cazul
montarii accesoriului special.



A AVERTISMENT - Pericol de asfixiere!

Copiii se pot infasura in ambalaj sau si-l pot trage pe

cap, asfixiindu-se.

» Nu lasati copii in apropierea ambalajului.

» Nu lasati copii sa se joace cu materialul de amba-
laj.

A AVERTISMENT - Pericol de ranire!

Componentele din interiorul aparatului pot avea mu-

chii ascultite.

» Purtati manusi de protectie.

Pachetul de livrare

Dupa despachetare verificati ca livrarea sa fie com-
pleta si ca toate piesele sa nu prezinte eventuale de-
teriorari din transport.

- Fig. @, - Fig. A

Montarea deflectorului pentru aerul

recirculat
1. Fixati furtunul cu colierul pe stutul de aer.
- Fig. H
2. Fixati furtunul pe deflectorul pentru aer recirculat.
3. Intindeti furtunul si scurtati-l daca este necesar.
4. Insurubati ferm deflectorul pentru aerul recirculat
pe dulapul suspendat.

Filtrul de eliminarea a mirosurilor
neplacute pentru regimul de recirculare a

aerului

In regimul de recirculare a aerului, filtrele pentru mi-
rosuri capteaza substantele cu mirosuri neplacute.
Prin Tnlocuirea cu regularitate a filtrelor pentru miro-
suri se asigura un grad nalt de eliminare a mirosuri-
lor neplacute.

In timpul functionarii normale, de aproximativ o ora
pe zi, filtrul pentru mirosuri trebuie sa fie inlocuit la fi-
ecare 6 luni. Filtrul pentru mirosuri nu poate fi curatat
sau regenerat.

inlocuirea filtrului de eliminare a
mirosurilor neplacute
1. Demontali filtrele pentru grasimi.

Pentru informatii privind demontarea filtrelor pentru
grasimi, consultati instructiunile de utilizare a apa-
ratului dumneavoastra.

2. Nota: La montarea filtrului de eliminare a mirosuri-
lor neplacute aveti grija ca acesta sa nu se arcu-
iasca in sus.

Introduceti filtrul de eliminare a mirosurilor nepla-
cute, apasati-l spre spate si rabatati-l in sus.

- Fig. A

Materialul spongios trebuie s& se comprime in
momentul introducerii.

La montarea filtrului de eliminare a mirosurilor ne-
placute, aveti grija ca sagetile pentru directia aeru-
lui s& fie orientate In sus.

v Daca filtrul de eliminare a mirosurilor neplacute
ramane fixat independent in aparat, inseamna este
montat corect.

- Fig. H

- Fig. @

- Fig.

3. Montali filtrele pentru grasimi.
Pentru informatii privind montarea filtrelor pentru
grasimi, consultati instructiunile de utilizare a apa-
ratului dumneavoastra.

4. Eliminati filtrul vechi de eliminare a mirosurilor ne-
placute impreuna cu deseurile mesajere.

Filtrul de eliminare a mirosurilor neplacute nu
contine substante toxice.

Avvertenze generali

m | eggere attentamente le presenti istruzio-
ni.

m Conservare le istruzioni e le informazioni
sul prodotto per il successivo utilizzo o
per il futuro proprietario.

® | g sicurezza di utilizzo € garantita solo
per l'installazione secondo le regole di
buona tecnica riportate nelle istruzioni di
montaggio. L'installatore € responsabile
del corretto funzionamento nel luogo di in-
stallazione.

m Queste istruzioni sono rivolte al tecnico
addetto al montaggio dell'accessorio spe-
ciale.

m || collegamento pud essere eseguito
esclusivamente da un tecnico specializza-
to autorizzato.

® Prima di eseguire qualsiasi lavoro, stacca-
re l'alimentazione della corrente.

Montaggio sicuro

Osservare le avvertenze di sicurezza durante il mon-
taggio dell'accessorio speciale.

A\ AVVERTENZA - Pericolo di soffocamento!

| bambini potrebbero mettersi in testa il materiale di

imballaggio o avvolgersi nello stesso, rimanendo sof-

focati.

» Tenere lontano il materiale di imballaggio dai
bambini.

» Vietare ai bambini di giocare con materiali d’im-
ballaggio.

A AVVERTENZA - Pericolo di lesioni!

Alcuni componenti all'interno dell'apparecchio pos-
sono essere affilati.

» Indossare guanti protettivi.

Contenuto della confezione

Dopo il disimballaggio controllare che tutti i compo-
nenti siano presenti e che non presentino danni do-
vuti al trasporto.

- Fig. &, - Fig. A

Montaggio deflettore aria

1. Fissare il tubo flessibile con la fascetta al manicot-
to dell'aria.
- Fig.

2. Fissare il tubo flessibile al deflettore aria.

3. Tendere il cavo flessibile e in caso di necessita
accorciarlo.

4, Avvitare il deflettore aria al mobile a pensile.

Filtro antiodori per funzionamento a

ricircolo d'aria

| filtri antiodore, nel funzionamento a ricircolo d'aria,
trattengono le particelle che causano i cattivi odori.
Per garantire I'elevato assorbimento degli odori & ne-
cessario sostituire periodicamente i filtri antiodore.

In caso di esercizio normale, circa un'ora al giorno, i
filtri antiodore devono essere sostituiti ogni 6 mesi. |l
filtro antiodore non puod essere pulito o rigenerato.

17



Sostituzione del filtro antiodori
1. Smontare i filtri per grassi.

Le informazioni per lo smontaggio dei filtri per
grassi sono contenute nelle istruzioni per I'uso
dell'apparecchio.

2. Nota: Al momento della sostituzione del filtro anti-
odore prestare attenzione a che questo filtro non
sia inarcato verso l'alto.

Applicare il filtro antiodori, spingerlo verso la parte
posteriore e ribaltarlo verso l'alto.
- Fig. A
[l materiale espanso deve comprimersi quando
viene inserito.
Quando si inserisce il filtro antiodori prestare at-
tenzione a che le frecce della direzione dell'aria
siano rivolte verso l'alto.

v |l filtro antiodori & correttamente inserito quando si
regge autonomamente nell'apparecchio.
- Fig. H

- Fig. @

- Fig.
3. Inserire i filtri per grassi.

Le informazioni per il montaggio dei filtri per gras-
si sono contenute nelle istruzioni per I'uso dell'ap-
parecchio.

4. Smaltire il vecchio filtro antiodori nei rifiuti dome-
stici.
[l filtro antiodori non contiene alcuna sostanza no-
civa.

O6Lwwue yKasaHuA

= BHUMaTeNbHO 03HAKOMbTECh C AaHHBIM py-
KOBOACTBOM.

= CoxpaHuTe MHCTPYKUMIO U MHGOPMaLMo 00
“3aenuu AnA AanbHewLero Ucrnosb3oBaHuA
Wnn AnA nepefauyn cneayowemy BnagenbLy.

» Be3onacHOCTb 3KCMyaTauuv rapaHTMpyeTca
TOJIbKO NPY KBaNMPUUMPOBAHHOW YCTAHOBKE
C COBNIOAEHNEM UHCTPYKLMM MO MOHTaXKY. 3a
NPaBUIbHOCTb YCTAHOBKM OTBETCTBEHHOCTb
HECET yCTaHOBLUMK.3a NpaBuIbLHOCTb yCTa-
HOBKM OTBETCTBEHHOCTb HECET YCTaHOBLLMUK.

= OTO PYKOBOZACTBO NpeHa3Ha4yeHo AnA ycTa-
HOBLUMKOB CneuunanbHbIX MPUHAAIEHOCTEN.

® ToNbKO KB/IMOULMPOBAHHBIN CrieunanucT
MOXXET BbIMOSIHATb NOAKOYEHHUe npubopa.

= [lepea npoBeaeHWeM NoObIX paboT OTKIIO-
unTe NoAauvy ANEKTPOIHEPTUM.

BesonacHOCTb NpKU YyCTaHOBKe

CobntofanTe 3TM yKasaHuA No TeEXHUKe 6e30MacHOCTU Npu
YCTaHOBKE CreumanbHbIX NPUHAANEKHOCTEN.

A NMPEAYNPEX AEHUE — OnacHocTb yayLubA!

LeTn MoryT 3aBepHyTbCA B YNAKOBOYHbIA MaTtepuan uiu Ha-

ZeTb ero ce6e Ha ronoBy U 3aJ0XHYTLCA.

» He noanyckaiTte feten K yNnakoBOYHOMY Martepuvarny.

» He nossonAnTe AeTAM urpatb C yNakoBOYHLIM MaTtepua-
NOM.

/\ NPEOYNPE X OEHUE — OnacHocTb TpaBMupoBaHus!
HekoTopble AeTanu BHYTPW Npuéopa UMELoT OCTPbIe KPOMKM.
> MCnOﬂbSymTe 3alLlUTHbIE NepyYaTKHK.
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KomMmnneKT nocTtaBKHU

Mocne pacnakoBKu NpoBepbTe BCE AETaN Ha OTCYTCTBUE
TPaHCMOPTHLIX MOBPEXKAEHUI, a TaK)Ke KOMMIEKTHOCTb Mo-
CTaBKM.

- Puc.ll, - Puc. A

YcTtaHoBKa gednekropa
1. 3akpenuTe WnaHr XoMyToM B BO34yLIHOM naTtpy6ke.
- Puc.H
2. [pucoeanHuTe WnaHr K gedpaexropy.
3. 3advKcupyitTe LWnaHr 1 npu HeoBX0AMMOCTH YKOPOTUTE.
4. MNpuKpyTHTE AedNEKTOP K HABECHOMY LUKady.

MornoTuTtenb 3anaxoB AnA pexuuma

LMPKYNAUUK BO3AYXA

[Mornotutens 3anaxoB 3aAep)KMBaET HENPUATHbIE 3anaxv B
pexxMme UMpKynauuu Bosayxa. PerynApHo 3ameHsaiTe norno-
TATENb 3anaxoB AnA obecrneyeHna Haanexxalero ypoBHa
HenTpanusaumm 3anaxos.

Mpu HopManbHOW eXkxeAHEeBHON JKCNNyaTaunu, NpuM. B
TeYeHWe 0AHOro Yaca, NornoTUTeNb 3anaxoB cneayeT 3ame-
HATb KaXkable 6 mecAueB. [MornoTuTenb 3anaxoB MOXKET
ObITb pereHepuUpyeMbIM UM HepereHepupyemblM.

3ameHa nornoTuTens 3anaxos
1. U3BnekuTe >1poynasnvMsatoLLui puibTp.

MHPopMaLmio No AEMOHTaXKY KMPOYNaBIUBaIOLLIMX
GUNBTPOB MOXXHO HAaNTU B PYKOBOACTBE MO dKCMNayaTaumu
Baluero npubopa.

2. 3ameTKa: pu yctaHoBKe GunbTpa AnA yaaneHua 3ana-
xoB ybeauntechk, 4To GUILTP He NPOrHYNCA BBEPX.

BcraBbTe nornotuTenb 3anaxos, CABUHLTE €ro Hasas v
NOAHUMWTE BBEPX.
- Puc. A
MeHomaTepuan B npoLecce yCTaHOBKM AOMKEH CHUMATb-
cA.
YcTaHaBnMBanA nornoTuTens 3anaxos, yéeauTech, U4To
CTPE/IKK HanpaBeHWA NOTOKA BO34yXa yKasblBatoT
BBEpX.

v [lornotutens 3anaxoB BCTaBieH npaBuiibHO, €CJin OH Aep-
»XutcA B npubope cam no cebe.
- Puc.H

<

- Puc. @@

- Puc.
3. BcTaBbTe XXMpOynaBivBatoLLnii GuUibTp.

MHbopmaumrio No MOHTaXKy XUPOynaBMBatoLLMX
GUNBTPOB MOXXHO HAWTU B PYKOBOACTBE MO 9KCMNyaTaumu
BaLuero npuéopa.

4. YTUnusupymnTe cTapblii NornoTUTens 3anaxos BMecTe C Obl-
TOBbIMMW OTXOAaMM.

[Mornotutens 3anaxoBs He COAEPXKUT BpeHbIX BELLEeCTB.

OnwTH HanomeHu

= BHMMaTenHo npoynTajTe ro oBa ynaTcTBo.

= YyBajTe ro ynarctBOTO U MHpOopMaLnnTe
3a NPoN3BOAOT 3a NOAOLHEXHa ynotpebda
NN 3a CNneaHnTe ConCTBEHULN.

= CamMO CO CTpy4YHa MOHTaxa CorsiacHo
ynaTCTBOTO 3a MOHTa)ka e 3arapaHtupaHa
6e3benHocTa npu ynotpebda Ha ypenoT.
NHcTanatepoT e 0aAroBOpeH 3a
BecnpekopHO MYyHKLUMOHMPaHe Ha
MECTOTO Ha NMOCTaByBaHb-E.



= OBa ynaTcTBO Ce o[HecyBa 3a MOHTepUTe
Ha cneumjanHara onpema.

= CamMOo NnuUeHUMpaHo CTpy4YHO nuLe cmee
[a ro npukKayyn ypenor.

® [Tpen padoTterbe Ha KakBa 6uno padoTta,
NCK/TYUYeTE TO HarojyBareTO.

Be3beaHa MOHTaMa

[MounTyBajTE MM CUINYPHOCHUTE HAMOMEHN Mpw
MOHTaXa Ha creuunjanHata onpema.

A NMPEAYNPEAYBAHE — OnacHocT oA

3aaywyBatrse!

[euarta Moxe Aa ro ctaBaat marepujanoT oA

nakyBar-eTO MPEKy rnaea Win aa ce oOBUTKaaT Cco

Hero v Aa ce saayLiar.

» MatepujanoT o4 nakyBarEeTO APXKETE ro noaaneky
o4 feua.

» He rn octaBajTe Aeuarta na cu urpaat co
MaTepujanoT 3a nakyBam-E.

A NMPEAYNPEAYBAHE — OnacHocT ox nospenal
CocTaBeHuTe AeN0BKM BO YpeaoT MOxXe Aa 6uaat co
oCTpu padosu.

» HoceTe 3aluTUTHN pakasBuum.

O6em Ha ucnopaka

Mo oTnakyBareTO NPOBEPETE MM CUTE AEOBU JasIU
mmMaart owTeTyBarba o4 TPaHCMoOpPTOoT U Aa/ln €
Lile/ioCHa ncnopakarta.

-Cn i —-CrH

MoHTupare cenapaTop 3a

uupuynupaquum BO3AYyX
1. [lpuuBpcTETE rO LUPEBOTO CO CTerarta Ha
BO34YyLWHNTE MTIa3HULUMN.
- Cn.

2. [1lpnuBpCTETE IO LPEBOTO HA CenapaTopoT 3a
LUMPKYNMpaykn Bo3ayxX.

3. 3aTerHete ro UpeBOTO N AOKOJIKY € I'IOTpeéHO,
ckparerTe ro.

4. NpuuBpCTETE O CenapaTtopoT 3a LMPKYInpauKn
BO34yX Ha snaHata eanHuua.

dunTep 3a MUPU36M 3a ULMPKyNaLUOHEH

pexum

duntpute 3a MMpuadu rn oTcTpaHyBaaT MupuaduTe
BO LIMPKY/aUMOHEH pexum. PeJoBHO MeHyBaHuUTe
bunTpu 3a Mnpnsbu rapaHTMpaaTt BUCOK CTEMNeH Ha
ancopnuuja Ha M1pu3sow.

DuNTEPOT 3a MUPKU306M Mopa Aa ce MeHyBa npwu
HOPMaseH PEXUM, OKOY efleH Yac AHEBHO, Ha
cekon 6 meceumn. UATEPOT 3a MACHOTUN HE MOXe
[la ce UcUnCT unu pereHepupa.

3ameHa Ha ¢punTepoT 3a MMPU3OH

1. JleMOHTMpajTE 1 PUNTPUTE 38 MACHOTUN.
VIHhopmaumn 3a AEMOHTUPAare Ha QuaTpuTe 3a
MaCHOTUM Ke HajaeTe BO ynaTCTBOTO 3a
KopucTerse Ha BalwwuoT ypea.

2. 3abeneluKa: MNpy BMETHYBarbE Ha PUATEPOT 3a
MNPU3OU, ocurypeTe ce aeka uatTepoT 3a
MUPU3OU HEe Ce HaKpuByBa Harope.

CtaBeTe ro ountepoT 3a Mnpusdu, NPUTUCHETE o
HaHa3aa v NPekoneTe ro Harope.
- Cn A
[MeHata Mmopa ga ce kommnpecupa npm
BMETHYBaH-ETO.
Mpw BMETHYBare Ha GUATepOoT 3a MUPU3ON
BHMMaBajTe Ha Toa CTpeskuTe 3a npaBel Ha
BO3AyXOT [a NoKaxyBaaT Harope.

v AKO pUNTEPOT 3a MUPU3ON CTOM CaMOCTOJHO BO
ypeaoT, Torall Toj € NpaBu/IHO BMETHaT.
- Cn H

- Cn A

- Cn.

BmeTHeTe v dmuntpute 3a macHoTUN.
WNHpopmaumn 3a MOHTUPaHe Ha PUITPUTE 3a
MacHOTUW Ke HajaeTe BO ynaTtCTBOTO 3a
KopucTerse Ha BawwnoTt ypea.

CrapwvoT duntep 3a Mupnsdu dpnete ro.
DOuNTEPOT 3a MUPU30U HE COAPXM LITETHM
maTepuu.

@

&

Udhézime té pérgjithshme

m | exoni me kujdes kété manual.

= Ruani manualin dhe informacionet e
produktit pér pérdorim té€ mévonshém ose
pér zotéruesin pasardhés té saj.

m Siguria gjaté pérdorimit garantohet vetém
népérmjet njé instalimi té sakté
profesional né pérputhje me manualin e
montimit. PEérgjegjésia pér funksionimin
pa probleme né vendin e instalimit éshté
e instaluesit.

m Ky manual i drejtohet montuesit té
aksesoréve té vecanté.

® Pajisja lejohet té lidhet vetém nga njé
teknik specialist i autorizuar.

m Shképutni furnizimin me energji elektrike
pérpara realizimit t€ ¢cdo pune.

Montimi i sigurt

Mbani parasysh udhézimet e sigurisé gjaté montimit
té aksesoréve té vecanté.

A PARALAJMERIM - Rrezik asfiksimi!

Fémijét mund té fusin né koké ose té mbéshtillen me

materialin e paketimit dhe pér rriedhojé t& mbyten.

» Mbani larg fémijéve materialin e paketimit.

» Mos i lini fémijét té luajné me materialin e
paketimit.

A\ PARALAJMERIM — Rrezik Iéndimi!

Pjesét brenda pajisjes mund té jené me goshe té
mprehta.

» Vishni doreza mbrojtése.

Pérmbajtja e paketimit

Pas nxjerrjes nga paketimi kontrolloni té gjitha pjesét
pér démtime nga transporti dhe pér plotésiné e
dérgesés.

- Fig. @, - Fig. A
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Montimi i deflektorit té garkullimit té ajrit

1. Fiksoni tubin fleksibél me fasheté né vrimén e ajrit.
- Fig. H

2. Fiksoni tubin fleksibél me fasheté né deflektorin e
ajrit.

3. Tubi fleksibél duhet té jeté i ngjeshur; shkurtojeni
nése nevojitet.

4. Mbértheni fort deflektorin e ajrit né dollapin lart.

Filtri i aromave pér modalitetin me

qgarkullim ajri

Filtrat e aromave i mbledhin aromat né modalitetin
me garkullim ajri. Filtrat e aromave gé ndérrohen
rregullisht garantojné njé shkallé té larté té largimit té
aromave.

Filtri i aromave duhet té ndérrohet ¢cdo 6 muaj, kur
pajisja pérdoret normalisht, rreth njé oré ¢do dité.
Filtri i aromave nuk mund té pastrohet apo té
rigjenerohet.

Ndérrimi i filtrit té€ aromave
1. Cmontoni filtrat e yndyrés.

Informacionet pér cmontimin e filtrave té yndyrés i
gjeni né manualin e pérdorimit t€ pajisjes.

2. Shénim Gjaté vendosjes sé filtrit t&é aromave béni
kujdes gé filtri i aromave té€ mos harkohet pér lart.

Vendosni né vend filtrin e aromave, shtyjeni prapa

dhe ngrijeni lart.

- Fig. &

Shkuma nuk duhet ngjeshur gjaté vendosjes.

Gjaté vendosjes sé filtrit t& aromave béni kujdes

gé shigjetat pér drejtimin e ajrit t& tregojné pér lart.
v Kur filtri i aromave géndron veté né mur, ai éshté

vendosur sakté.

- Fig. H

- Fig. @

- Fig.
3. Vendosni né vend filtrat e yndyrés.

Informacionet pér instalimin e filtrave té yndyrés i
gjeni né manualin e pérdorimit té pajisjes.

4. Hidhni filtrin e vjetér té aromave né koshin e
mbeturinave.

Filtri i aromave nuk pérmban substanca té
démshme.

O6LM yKasaHuA

® [IpoyeTeTe BHMMATE/IHO TOBA PBbKOBOAC-
TBO.

= 3anasete PbKOBOACTBOTO, KAKTO U MPO-
JlyKToBaTa uHdopmauma, 3a no-HatarbluHa
crnpaBka Wan 3a cnefsalimTe coOCTBEHW-
Lu.

= Camo Nnpu KayecTBEHO BrpaxjaHe Cbr-
JTACHO MHCTPYKLMATA 32 MOHTax) ce ra-
paHTUpa curypHocTTa npu padoTta. MHcTa-
JIMPALLMAT € OTrOBOPEH 3a 0e3ynpeyHoTo
YHKLMOHMPaHe Ha MACTOTO Ha NnocTass-
He.

® HacToALIOTO PBKOBOACTBO € HACOUEHO
KbM MOHTaXKHMKA Ha crnieuvanHata npu-
Ha1EeXKHOCT.
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= Camo ceptuduumpaH cneunaanct nva
npaBo [Ja CBbp3Ba ypena.

= [Ipean U3NbIHEHNETO Ha KaKBUTO U Aa e
padoTn cnpeTe enekTpPUYeckoTo 3axpaH-
BaHe.

CurypeH MOHTaMm

CnasBalite ykasaHuAaTa 3a 6e30MacHOCT Npu MOHTa-
Xa Ha crneuvanHarta npuvHaanexHoCT.

A NMPEAYNPEXOEHUE — OnacHocT oT

3aaywiaBaHe!

[eua moraT aa Haxy3AT Ha rnaeara Cu OnakoBbY-

HVA Matepuan nan ga ce yBMAT B HEro 1 aa ce 3aay-

war.

> ﬂ,p'b)KTe Aaney OT gela OnakoBbYHMA mMaTepuarnl.

» He ponyckaliTe geua fa urpaaTt ¢ onakoBbYHMA
marepuan.

/\ NPEQYNPEMOEHUE — OnacHocT ot
HapaHfABaHe!

KOMMOHEHTUTE B ypena mMorar Aa ca ¢ ocTpu pboo-
Be.

4 HoceTe 3alNTHN PbKaBnUW.

O6xBaT Ha AoCTaBKaTa

Cnen pasonakoBaHETO MPOBEPETE BCUUKM YacTu 3a
WeTn, NoayYeHu Nnpu TpaHCnopTUPaHEeTO, N KOMIMIEeK-
THOCTTa Ha gocTaBKara.

- Our. @, » Our. A

MoHTuUpaHe Ha Knroya 3a peuvpKynupall

Bb3AyX

1. 3akpenete Mapkyya cbC ckobaTa KbM HakpanHu-
Ka 3a Bb3ayx.
- Qur.

2. 3akpeneTe MapkKyya KbM K/toua 3a peumpkynu-
paLl Bb3ayx.

3. OBTerHete mMapKyya 1 nNpu Hyxaa ro cKbceTe.

4. 3aTerHeTe K/oYa 3a peUnpKympall Bb3ayX Bbpxy
ropHuA wkadp.

dunTbp 3a MMPU3MKU 3a paboTa ¢
LUMpKynupall Bb3AayX

dunTpuTe 3a MMpU3Ma CBbP3BAT BellecTBarta, oTae-
NALWKM MYpU3Ma npu padoTa ¢ UMpKynupall Bb3ayx.
PenoBHO cmeHAHUTE DUATPU 38 MUPU3MN rapaHTu-
paT BMCOKa CTeneH Ha oTAesiAHe Ha MUPU3MMN.
OUNTHPBLT 38 MUPU3MK NPU HopMmasiHa padoTa oT

OK. elVH yac Ha aeH TpAadBa Ja ce CMEeHA Ha BCEeKM
6 meceua. DuATbLPBT 3@ MUPU3MU HE MOXE Aa Cce MNo-
uncTBa WM pereHepupa.

CmsaAHa Ha unTpUTe 3a MMPU3MH

1. [lemoHTMpanTe duntpute 3a MasHuHa.
VIHbopmauma 3a AeMoHTaXxa Ha puUATpuTe 3a Mas-
HUHA e OTKPUEeTe B PbKOBOACTBOTO 3a yrnoTpeda
Ha Bawwusa ypega.



2. benemHKa: [1py noctaBAHe Ha UATbPa 3a MUPU3-

Ma BHUMaBanTe GUATLPBLT Aa HE Ce HaBuMe Harope.

[locTaBeTe hunTbpa 3a MUPU3MU, HATUCHETE Ha-
3a[ 1N NOBAUTHETE.

- Qur. A

MAHaTta TpAbdBa ga ce cBMe npu nocTabaAHe.

[Mpn nocTtaBAHe Ha uATbpa 3a MUPU3MUK BHUMA-
BalTe 3a TOBa, CTPENKUTE Aga codaT Harope no no-
coKa Ha Bb3ayxa.

AKO QUNTBPBT 3a MUPU3MK CE OBPXN CaMOCTOA-
TENHO B ypeaa, TOn € NoCTaBeH NpaBuHO.

- Our. H

- Our. @

- Qur.

. [locTaBeTte GunTpute 3a MasHuHa.

VIHbopmauma 3a MOHTaXka Ha GUATPUTE 3a Ma3HU-
Ha Le OTKpueTe B PbKOBOACTBOTO 3a ynotpeda Ha
Balwwwua ypen.

. MlaxBbpnante crapute GuUATpK 3a Mmpuama ¢ oc-
TaTbYyHMUTE OTNadbLM.

OUATLPBT 3a MMPU3Ma HE CbAbPXKa BPeaHN Be-
wecTBa.
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